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Chers lecteurs, 
 

 En cette fin d’année 2012, le DAAD 

Kamerun a l’honneur de vous informer 

sur ses activités au cours du semestre 

passé et de la dernière actualité  aur les 

programmes universitaires et scientifi-

ques entre l’Allemagne et le Cameroun. 

 Les derniers développements du 

« Forum Études en Allemagne » ont trahi 

la nécessité de saisir un public plus large 

et diversifié. Ainsi, deux événements d’in-

formation ont eu lieu le 1er novembre 

2012 dans la ville de Douala avec un to-

tal de plus de 500 fréquentations. Des 

efforts vont être faits pour y renouveler 

des séances d’information avec nos par-

tenaires dans l’optique de toucher un pu-

blic plus large. 

 Le semestre écoulé a aussi été 

marqué par plusieurs mutations de per-

sonnels. Vous découvrirez dans ce nu-

méro la nouvelle assistance linguistique 

DAAD    Kamerun, la première secrétaire 

et le nouvel ambassadeur de RFA au Ca-

meroun S.E. Klaus Ludwig Keferstein.  

 Les relations scientifiques entre 

l’Allemagne et le Cameroun ont été ren-

forcées ces derniers mois à divers ni-

veaux. La participation du Cameroun 

dans deux projets nominés dans le cadre 

du programme « Welcome to Africa », la 

suite du projet « e-learning » à l’Universi-

té de Yaoundé I et la récente visite des 

universités  camerounaises par la Tech-

nische Hochschule Mittelhessen repré-

sentent des temps forts de ces relations.  

 Nos sincères félicitations vont à 

l’endroit de l’Université de Brème pour 

son élection comme Université Excellen-

te en Allemagne. En marge de cette bril-

lante élection, le DAAD a bien voulu re-

nouveler la coopération en cours dans 

les domaines de l’Environnement et de 

l’Informatique pour les cinq prochaines 

années. Et comme pour clôturer l’année 

2012 en beauté, cette Université parte-

naire privilégiée du Cameroun a été pri-

mée par le DAAD et le Stifterverband für 

die Deutsche Wissenschaft comme uni-

versité exemplaire dans l’encadrement et 

d’accueil des étudiants étrangers. 

Congratulations!!! 

  Plusieurs nouvelles mesures d’é-

changes pointent à l’horizon dans le ca-

dre du renforcement de la qualité dans 

les universités en Afrique Centrale et Oc-

cidentale après la tenue de la Conféren-

ce des recteurs DAAD/UNESCO de No-

vembre 2012 à Dakar. 

 La fin d’année sera marquée par  

un séminaire de formation continue 

adressé aux germanistes et qui sera clô-

turé en début janvier 2013 par les soins 

de Michael Hörig, Chef de la Section Afri-

que Centrale et de l’Ouest au DAAD. 

Bonne lecture! 

Katja Buchecker  

et Brice Chuepo 
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Une plus grande culture d‘accueil pour les étudiants étrangers 

Berlin: Le DAAD plaide pour une meilleure intégration au sommet de la démographie.   

Bonn/Berlin, 4.10.2012. « Des étudiants étrangers qui se sentent bien en Allemagne, étudient 

avec plus de succès et trouvent de bons emplois, ici ou dans leurs pays d‘origine. », souligne 

Ulrich Grothus, secrétaire général adjoint de l‘Office Allemand d‘Échanges Universitaires 

(DAAD) au premier sommet de la démographie à Berlin. « Ce dont nous avons besoin, c‘est 

d‘une plus grande culture d’accueil et une meilleure intégration. Ainsi nous gagnerons des 

amis et partenaires durables autant dans notre pays que dans le mode entier. » 

Le sommet de la démographie a eu lieu sur l‘invitation du ministre fédéral de l‘intérieur Hans-Peter 

Friedrich. Des experts réunis en groupes de travail spécialisés se sont penchés sur la question de la 

nécessité d‘adapter les mouvements démographiques aux besoins du futur. Le DAAD a mis sn ex-

pertise à contribution dans le groupe « Comprendre de le potentiel ouvrier d‘origine étrangère et ren-

forcer la culture d‘accueil ». À la fin de leurs études en Allemagne, plus d‘un  tiers des diplômés origi-

naires d‘autres pays que l‘UE embrassent une carrière correspondant à leur niveau en Allemagne; le 

cadre juridique y afférent a été nettement amélioré au cours des dernières années. 

Depuis des années, le DAAD s‘engage pour l‘encadrement et l‘intégration des étudiants étrangers en 

Allemagne: Avec le programme PROFIN par exemple, il promeut de façon ciblée des projets pilotes 

dans les universités allemandes. Le nombre croissant d‘étudiants étrangers témoigne du succès de 

ces mesures. 

 À travers un travail d‘information professionnel qui vise divers groupes-cibles, le DAAD ouvre le 

paysage académique allemand au monde entier. Il soutient par ailleurs les établissemnt 

d‘enseignement supérieur dans cette mission importante et met à leur disposition un réseau mondial 

avec une expertise régionale. 

Contact: 

Ulrich Grothus, Chef de Division « Stratégie et Projets » 
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 Les efforts de l‘Office Allemand d‘Échanges Universitaires 

 et des universités allemandes ont valu leur pesant d‘or. Ils 

 contribuent efficacement à ce qu‘un nombre toujours plus 

 grand d‘étudiants étrangers étudient en Allemagne et 

 achèvent  leurs études avec succès. L‘augmentation de 

 8% constatée par l‘Office Fédéral des Statistiques consti

 tue une preuve et un encouragement à un travail de longue 

 haleine. Le DAAD et les universités allemandes peuvent en 

 être fiers.  
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Bonn, 1 August 2012. Germany’s Act Implementing 

the EU Directive on Entry and Residence of Highly 

Qualified Workers entered into force today. It far ex-

ceeds the EU targets and presents foreign students, 

scientists and researchers with new opportunities in 

Germany. The President of the DAAD, Professor 

Margret Wintermantel, explains: “This new law gives 

foreign academics more freedom of choice as to 

whether they extend their stay in Germany or stay 

here permanently after completing their studies. This 

is an important step at a time when we are urgently 

in need of skilled workers. The DAAD expressly wel-

comes this development.” 

The German Act Implementing the EU Directive on 

Entry and Residence of Highly Qualified Workers 

brings far-reaching changes to the right of residence 

in Germany: for example, after completing their stu-

dies, foreign students may remain in Germany for 18 

months, instead of previously only 12 months, to look 

for qualified jobs. They may work without time limits 

during this search phase. Once they have found 

work in keeping with their qualifications, they no lon-

ger require the consent of the German Federal 

Employment Agency (BA). Another novelty is that, 

under certain circumstances, they will be eligible for 

a settlement permit, in other words an indefinite right 

of residence, as early as after two years. Foreign 

students can now also work alongside their studies 

for 120 days, instead of previously only 90 days. 

DAAD, Information Centre Yaoundé, Ausgabe 03 | 2012 

Greater Opportunities for Foreign Students, Scientists and Researchers  

 The DAAD welcomes the new German right of residence law 

Foreign academics can obtain a new right of residence 

giving them up to 6 months’ time to look for work in 

Germany. Among other things, this entails having a se-

cured livelihood for the period. In addition to this, anyo-

ne able to present an employment contract as an aca-

demic or qualified professional with a minimum salary 

of around €44,800 (around €35,000 for certain scarce 

professions) may now work in Germany for up to 4 

years on the basis of holding an “EU Blue Card”. Hol-

ders of an EU Blue Card may, as a rule, apply for a 

settlement permit after 33 months and, on presenting 

proof of B1-level German language skills, as early as 

after 21 months. It was also made easier for the family 

members of foreign skilled workers to take up employ-

ment, for example by no longer requiring the approval 

of the German Federal Employment Agency (BA). 

 Foreign students and graduates/postgraduates who 

have individual questions regarding application of the 

new rules are advised to refer to their local Ausländer-

behörde (German Office for Foreigners). The DAAD 

has put together the most important details for downlo-

ad via the internet. 

 http://www.daad.de/imperia/md/content/de/

deutschland/downloads/

information__sheet_working_in_germany_as_a_non-

eu_citizen_with_a_german_university_degree_english

_version.pdf 

 Francis Hugenroth presse@daad.de, www.daad.de 

http://www.daad.de/imperia/md/content/de/deutschland/downloads/information__sheet_working_in_germany_as_a_non-eu_citizen_with_a_german_university_degree_english_version.pdf
http://www.daad.de/imperia/md/content/de/deutschland/downloads/information__sheet_working_in_germany_as_a_non-eu_citizen_with_a_german_university_degree_english_version.pdf
http://www.daad.de/imperia/md/content/de/deutschland/downloads/information__sheet_working_in_germany_as_a_non-eu_citizen_with_a_german_university_degree_english_version.pdf
http://www.daad.de/imperia/md/content/de/deutschland/downloads/information__sheet_working_in_germany_as_a_non-eu_citizen_with_a_german_university_degree_english_version.pdf
http://www.daad.de/imperia/md/content/de/deutschland/downloads/information__sheet_working_in_germany_as_a_non-eu_citizen_with_a_german_university_degree_english_version.pdf
mailto:presse@daad.de
http://www.daad.de
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Higher Education experts and administrators, student bodies leaders, quality assurance and control 

experts and other stakeholders from all over the world gathered in Dakar from 15th to 17th November 

2012 to discuss issues on regional cooperation in the field of higher education. The main focus of the 

conference was the enhancement of quality at universities in Central– and Westafrica. Vice-

Chancelors, Presidents and Rectors of Universities were invited to share their expereiences in quality 

assurance at their home institutions. This opportunitiy was taken by the DAAD to invite higher educati-

on administrators from Eastern Africa who benefited in the past years from many DAAD initiatives in 

the field of higher education planning. Cameroonian universities representatives have also been invited 

to this Conference by DAAD and UNESCO.  

On the first day, different speakers could present the situation of their institutions in regards to quality 

assurance. This was the occasion to note where quality agencies or units are part of the university ad-

ministration. University leaders underscored the need of internal and external units for quality control in 

all countries. The second day of the conference was the time to share regional and national experien-

ces on quality assurance in some countries like Senegal, Nigeria and Kenya. The students bodies re-

presentatives could also explain their needs in accordance with quality insurance. On the third day of 

the Conference the working groups worked on reommendations that should be summarised in a me-

morandum. The DAAD and UNESCO Offices are now finalising the document that should serve as 

working base in the next years. The initiative was greatly supported and highly appreciated not only by 

the organisers DAAD and UNESCO, but also by the representatives of the African Development Bank 

(BAD), the CAMES and national governments who experessed their will of supporting projects in this 

framework in a close future. 

Supporting developing countries in establishing reliable and competitive university systems is part of 

the DAAD missions. The importance of this aspect has been increasing this year after the Federal Mi-

nistry for Economic and Developement Cooperation has acknowledged education as the main determi-

ner of development. 

DAAD, Information Centre Yaoundé, Ausgabe 03 | 2012 
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Ambassade de la République Fédérale d’Allemagne au Cameroun 

Arrivé en fin de mission au Cameroun et au moment de commencer une retraite bien méritée, Monsieur Reinhard 

Buchholz, qui aura servi au Cameroun pendant trois années a passé le témoin à Monsieur Klaus Ludwig Kefers-

tein. Le nouvel ambassadeur de RFA au Cameroun exerce dans la diplomatie depuis l’année 1981 et a servi en-

tre autres à Caracas, Washington, Berlin, Nairobi, Buenos Aires avant d’être nommé chef de la diplomatie alle-

mande à Yaoundé. Âgé de 62 ans et nanti d’une riche expérience des relations internationales, Monsieur Kefers-

tein sera un partenaire et promoteur sûr pour le DAAD Kamerun afin de développer davantage les échanges 

académiques et scientifiques entre le Cameroun et l’Allemagne. 

Depuis 2009, les boursiers et alumni du DAAD, les partenaires du DAAD Kamerun et tous les amis de l’Allema-

gne au Cameroun ont eu à faire la connaissance de Monsieur Philipp Rößler en qualité de Premier Secrétaire et 

Représentant de l’Ambassadeur à plusieurs événements au Cameroun. Monsieur Rößler, lui-même ancien bour-

sier du DAAD, qui nous a soutenu sans relâche à la mise sur pied du Forum “Études en Allemagne”, a cédé sa 

place à Madame May Mahnken pour les prochaines années. Madame Mey Mahnken est une diplomate alleman-

de qui avant d’être affectée à Yaoundé, travaillait à l’Ambassade d’Allemagne à Buenos Aires. Nous souhaitons 

à ces nouveaux venus et partenaires du DAAD Kamerun la bienvenue au Cameroun et beaucoup de succès 

dans l’accomplissement de leurs missions. 
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New DAAD teaching assistant in Cameroon 

This year again, the DAAD has sent a new member to Cameroon to enrich its staff at the 

University of Yaoundé I. After Ms. Kroker who taught German language and literature for 

one year, Ms. Löchel came to Cameroon for this new academic year to work at the De-

partment of Germanic Languages and Literatures. She will be responsible for teaching 

language, culture and literature to students of first and second years. Ms. Löchel has got 

a Master Degree form the University of Düsseldorf in Germany. This position will be her 

first occupation in the field of language teaching in Africa. We wish her all the best for 

her new duties. Welcome to Cameroon!  
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DAAD-Sprachassistentenprogramm 

Diese Stipendien richten sich vor allem an junge Hochschulabsolventinnen und -absolventen der Fä-

cher Germanistik, Deutsch als Fremdsprache oder der jeweiligen Regionalphilologien. Die Tätigkeit an der aus-

ländischen Hochschule ist auf neun bzw. zehn Monate begrenzt und wird in der Regel von einem DAAD-Lektor 

vor Ort fachlich betreut. Jeder vierte Sprachassistent bewirbt sich anschließend erfolgreich auf ein DAAD-

Lektorat.  

Siehe: http://www.daad.de/ausland/lehren/sprachassistenzen/de/ 
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The German Federal Ministry of Economic Cooperati-

on and Development (BMZ) funded a geo-studies spe-

cialists fund project (GeoSFF) which was carried out 

by the Federal Institute for Geosciences and Natural 

Resources (BGR), together with their partner, the Na-

tional Institute of Statistics (INS) in Yaoundé 

(Cameroon). The Institute for Hygiene and Public 

Health (IHPH) of the University of Bonn and the Waste 

Water Research Unit (WWRU) of the University of Ya-

oundé I are also involved. The project idea was deve-

loped by INS during a 4-month GIS training period at 

the BGR in 2010. INS wants to set up a pilot ge-

ographic information system (GIS) infrastructure within 

the "Cartographie et Statistiques de l‘Environnement" 

unit. 

Following a joint excursion considering groundwater 

and sanitation issues in socially diverse neigh-

borhoods of Yaoundé, a project opening workshop 

with stakeholders representing the city of Yaoundé, 

the Ministry of Health, the Ministry of Energy and Wa-

ter and the Ministry of the Economy, Planning and Re-

gional Development, the water supply company, the 

German Society for International Cooperation (GIZ) 

and the German Embassy took place in December 

2011 in Yaoundé. Following this the BGR started work 

on the development of the project infrastructure based 

on the concept of "Free and Open Source Software for 

Geographic Information Systems" (FOSSGIS).  

DAAD, Information Centre Yaoundé, Ausgabe 03 | 2012 

 Pilot Study on Groundwater Quality and Health in Yaoundé 

A project of the Federal Institute for Geosciences and Natural Resources (BGR) 

Source:BGR  

 

This consists of the desktop-GIS QGIS, the data-

base server PostgreSQL, in conjunction with Post-

GIS, and the software R® for statistical analysis 

and graphical visualization. This environment is 

freely available, powerful, scalable, easily transfe-

rable and royalty-free for common system archi-

tectures. Personalized customizations or enhance-

ments are possible at any time and remain with 

the user. One requirement of the INS was to have 

open source software (OSS) installed and this is 

used productively by them at the server level.  

 

At the same time, a water sampling campaign in 

the city of Yaoundé was conducted. This took pla-

ce from 23.03 to 13.04.2012 as a combined 

(ground) water sampling campaign (led by BGR) 

and a parallel microbiological analysis campaign 

(led by the IHPH).  

http://www.statistics-cameroon.org/
http://www.statistics-cameroon.org/
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The INS and the WWRU arranged logistical support. 

The WWRU at the Faculty of Science, University of 

Yaoundé 1, provided the necessary laboratory 

infrastructure. Students from the research laboratory 

supported the campaign as assistants. The fieldwork 

was preceded by two days of theoretical and practical 

training, followed by a joint field exercise, which was 

attended by students, stakeholders and the other part-

ners. Thereafter, two field teams recorded 113 

(ground) water supply points in the city and then took 

a total of 57 qualified samples of ground and surface 

water.  

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

Microbiological sample analysis Source: BGR  

 

Forty-eight microbial and inorganic parallel sample 

analysis was carried out under contracts awarded by 

two Cameroonian analytical laboratories. Comparison 

and control analysis (inorganic) of these samples was 

also performed at the water analysis laboratories of 

BGR, as was the determination of volatile organic 

constituents (VOC, BTEX).  

DAAD, Information Centre Yaoundé, Ausgabe 03 | 2012 

The field campaign of BGR, IHPH and WWRU 

was followed by a project-specific, health survey of 

about 1,200 households in the project area and in 

a comparable area of the city that represented a 

different socio-economic structure. It is expected 

that the results will be used to reveal relationships 

be tween  the  (g round )wa te r  qua l i t y 

(microbiological, hydrochemical) and public health, 

as shallow groundwater is the major water source 

for 60% of the city population. The questionnaire 

that was compiled covered the areas of "water, 

sanitation and hygiene" (WaSH). Starting mid-July 

2012, GIS training of INS will take place at BGR 

on the basis of cooperatively collected geo-

referenced data. Afterwards the analysis of the 

research results obtained so far will be continued. 

The final results of the work was planned to be 

presented to Cameroonian stakeholders in autumn 

2012.  

Following the initial cooperation of the German 

and Cameroonian partners, a research proposal 

was developed to strengthen the collaboration. 

The aim of this pilot project is a more in-depth 

quantitative, statistic and spatial (GIS) analysis of 

the relationship between the contamination of the 

urban ground water, hygiene and the health status 

of the population. The necessary methodologies 

and technologies complement and support the ef-

forts of the Cameroonian partners to improve the 

basic planning and living conditions. At the same 

time, they promote capacity building at a university 

level, in this case in wastewater biology, hydrology 

and sanitation in the University of Yaoundé 1. 

 

Source: Dr. Robert Klingel (BGR) 

Robert.Klingel@bgr.de 
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Yaoundé du 01er au 04 novembre 2012 
 
Des médecins camerounais ayant recu leur for-

mation de base ou de spécialisation en Allema-

gne ont été invités à prendre part à un séminai-

re spécialisé organisé par l‘Université de Hei-

delberg dans le cadre du programme DAAD 

pour médecins. En plus de la formation conti-

nue, un objectif poursuivi par cet événement 

était d‘offrir aux alumni présents la possibilité 

d‘échange d‘information et d‘expérience. Les 

22 participants qui exercent actuellement dans 

diverses régions du Cameroun (Maroua, 

Ngaoundéré, Bamenda, Limbé, Bertoua, Doua-

la, Yaoundé) ont rejoint leur pays il y a au 

moins 10 ans.  

Comme thème interdisciplinaire, le Dr. Gerhard 

Schwarzkopf-Steinhauser de Munich a traité de 

la „thérapie antibiotique rationnelle“. Il s‘est agi 

de partir de questions fondamentales pour une 

thérapie antibiotique rationnelle, à savoir: Y a t-

il une infection bactériale? Quel organe est af-

fecté? Quelles en sont les causes potentielles? 

Quelle est la gravité de l‘affection?  

 

Ainsi, il a été possible d‘échanger d‘abord sur 

les bactéries et diverses affections, puis sur les 

domaines d‘action, les résistances et les indica-

teurs d‘antibiotiques.  
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 Séminaire DAAD pour médecins anciens d‘Allemagne  

Enfin les séminaristes ont traité de règles de 

la thérapie antibiotique et des stratégies de 

minimisation de la résistance 8mesures 

d‘hygiène).  

La deuxième partie du séminaire était 

consacrée aux exposés des participants sur 

leurs différentes spécialisations (Chirurgie, 

Orthopédie, Traumatologie, Médecine inter-

ne, Gynécologie, Santé Publique). Ces ex-

posés ont été suivis d‘échanges intenses. 

Les participants ont trouvé le séminaire im-

portant tout en souhaitant que cette initiative 

soit renouvelée à l‘avenir. En rappel: après 

2004 et 2006, ce séminaire était le troisième 

du genre. L‘échange d‘expérience avec les 

collègues présents a aussi été jugé d‘un 

grand apport.  

Quelques impressions des participants: J‘ai 

beaucoup appris et ravivé mes connaissan-

ces. Ceci me sera bénéfique pour mon activi-

té quotidienne. J‘ai actualisé mon savoir et 

amélioré ce qui est devenu faux dans ma 

routine quotidienne. Le séminaire a été 

l‘occasion pour moi de rencontrer les collè-

gues et de créer un réseau avec eux. 

 
Dieter Hampel 
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Call for proposals: ACP Science and 

Technology 

We are glad to announce the launch of the new 

open Call for Proposals of the Programme on 

08/10/2012. This second Call builds upon the les-

sons learnt from the first Call for Proposals launched 

in 2008. 

 

The global objectives of this Call for Proposals are: 

·   To address the scientific and technological divide 

between ACP member states and the most industri-

alised countries. 

·   To strengthen Science, Technology and Innovati-

on (STI) in ACP countries to enable creation, update 

and use of scientific knowledge. 

·   To enhance the use of STI as a key enabler for 

poverty reduction, growth and socio-economic deve-

lopment. 

 

The Programme prioritises Actions in the fields of 

Energy Access and Efficiency as well as Agriculture 

and Food Security. However, other sectors and/or 

interdisciplinary approaches are not excluded as 

long as the foreseen actions and activities are in line 

with the objectives of the Programme. 

Appel à Propositions: ACP Science 
and Technology 

Nous sommes heureux de vous annoncer le lance-

ment du nouvel Appel à Propositions ouvert le 

08/10/2012. Ce deuxième appel se base sur les 

résultats positifs de la première phase du Program-

me lancé en 2008. 

Les objectifs généraux du présent appel à propositi-

ons sont les suivants : 

·  Combler le fossé scientifique et technologique ent-

re les États membres ACP et les pays les plus in-

dustrialisés. 

·  Renforcer la science, la technologie et l'innovation 

(STI) dans les pays ACP pour permettre le dévelop-

pement, l'amélioration et l'utilisation des connaissan-

ces scientifiques. 

·  Renforcer l'utilisation des STI en tant que princi-

paux moteurs pour réduire la pauvreté et favoriser la 

croissance et le développement socioéconomique. 

Le Programme donne la priorité aux Actions dans 

les domaines de l’accès à l'Energie et l'efficacité 

énergétique et de l’agriculture et la sécurité alimen-

taire. Toutefois, les propositions relatives à d'autres 

domaines scientifiques et technologiques seront 

aussi prises en considération, à condition qu'elles 

soient conformes aux objectifs du Programme. 

 

http://www.acp-st.eu/ 
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How to apply 

If you are interested in learning more about the sco-

pe of the Programme, the open Call for Proposals 

and the funding opportunities to foster networking in 

applied research, improve instruments for collabora-

tive research and strengthen research quality in the 

ACP countries, please visit the Programme’s web-

page <http://www.acp-st.eu/> . In addition, please 

note that the Guidelines for Grant Applicants and its 

annexes can be downloaded directly from the Euro-

peAid website https://webgate.ec.europa.eu/

europeaid/online-services/index.cfm?

ADSSChck=1349680053453&do=publi.detPUB&sea

rchtype=QS&orderby=upd&orderbyad=Desc&nbPub

liList=15&page=1&aoref=133437> . 

Additional information 

 

The deadline for the submission of applications is 7 

Febr. 2013. 

Information sessions on this Call for Proposals will 

be held in Brussels and in the regions of the ACP 

Group of States.  Information on the dates and ve-

nues of these Information Sessions will be available 

on the Programme website. 

Questions for clarification on this Call, may be sent 

by e-mail no later than 21 days before the deadline 

for the submission of applications to Call2012@acp-

st.eu, indicating clearly the reference of the Call for 

Proposals. 

Best regards, 

Programme Management Unit 

ACP Science and Technology Programme  http://

www.acp-st.eu/ 
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Procédure de demande 

Si vous êtes intéressé(e) à en savoir davantage sur 

ce Programme, l’appel à propositions et les opportu-

nités de financement pour renforcer la mise en 

réseau dans la recherche appliquée, améliorer les 

instruments politiques en matière de recherche col-

laborative et d’appui à la recherche au sein des 

pays ACP, veuillez visiter la  page web du Program-

me <http://www.acp-st.eu/> . En outre, veuillez noter 

que les lignes directrices à l’intention des deman-

deurs et leurs annexes sont disponibles  sur le site 

web d’EuropeAid <https://webgate.ec.europa.eu/

europeaid/online-services/index.cfm?

ADSSChck=1349680053453&do=publi.detPUB&sea

rchtype=QS&orderby=upd&orderbyad=Desc&nbPub

liList=15&page=1&aoref=133437> . 

 

Information complémentaire 

La date limite de soumission des demandes est le 

07 février 2013. Des sessions d’information sur le 

présent appel à propositions seront organisées à 

Bruxelles et dans des pays ACP. Dates et lieux se-

ront disponibles sur le site web du Programme. 

Les demandeurs peuvent envoyer leurs questions 

par courrier électronique, au plus tard 21 jours avant 

la date limite de soumission des demandes, à 

l'adresse Call2012@acp-st.eu, en indiquant claire-

ment la référence de l’appel à propositions. 

 

Salutations sincères. 

L’unité de gestion du programme ACP ST http://

www.acp-st.eu/ 

http://www.acp-st.eu/
https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/online-services/index.cfm?ADSSChck=1349680053453&do=publi.detPUB&searchtype=QS&orderby=upd&orderbyad=Desc&nbPubliList=15&page=1&aoref=133437
https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/online-services/index.cfm?ADSSChck=1349680053453&do=publi.detPUB&searchtype=QS&orderby=upd&orderbyad=Desc&nbPubliList=15&page=1&aoref=133437
https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/online-services/index.cfm?ADSSChck=1349680053453&do=publi.detPUB&searchtype=QS&orderby=upd&orderbyad=Desc&nbPubliList=15&page=1&aoref=133437
https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/online-services/index.cfm?ADSSChck=1349680053453&do=publi.detPUB&searchtype=QS&orderby=upd&orderbyad=Desc&nbPubliList=15&page=1&aoref=133437
https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/online-services/index.cfm?ADSSChck=1349680053453&do=publi.detPUB&searchtype=QS&orderby=upd&orderbyad=Desc&nbPubliList=15&page=1&aoref=133437
mailto:Call2012@acp-st.eu
mailto:Call2012@acp-st.eu
http://www.acp-st.eu/
http://www.acp-st.eu/
http://www.acp-st.eu/
https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/online-services/index.cfm?ADSSChck=1349680053453&do=publi.detPUB&searchtype=QS&orderby=upd&orderbyad=Desc&nbPubliList=15&page=1&aoref=133437
https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/online-services/index.cfm?ADSSChck=1349680053453&do=publi.detPUB&searchtype=QS&orderby=upd&orderbyad=Desc&nbPubliList=15&page=1&aoref=133437
https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/online-services/index.cfm?ADSSChck=1349680053453&do=publi.detPUB&searchtype=QS&orderby=upd&orderbyad=Desc&nbPubliList=15&page=1&aoref=133437
https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/online-services/index.cfm?ADSSChck=1349680053453&do=publi.detPUB&searchtype=QS&orderby=upd&orderbyad=Desc&nbPubliList=15&page=1&aoref=133437
https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/online-services/index.cfm?ADSSChck=1349680053453&do=publi.detPUB&searchtype=QS&orderby=upd&orderbyad=Desc&nbPubliList=15&page=1&aoref=133437
mailto:Call2012@acp-st.eu
http://www.acp-st.eu/
http://www.acp-st.eu/
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Study in one of Europe’s most modern broadcasting centers 

Master’s Program International Media Studies in Bonn 

Since September 2009, Deutsche Welle, Germany’s international broadcaster is offering the 

Master’s Program ”International Media Studies“. The bilingual, full-time program for further 

education combines topics like media and development, journalism, communication science 

and media economics, whilst developing skills and competencies that are important for the 

world of the media. This practice-oriented program optimally prepares graduates for a career 

in the international media industry. 

The Master’s Program is a joint project from the University of Bonn, the Bonn-Rhein-Sieg 

University of Applied Sciences and Deutsche Welle. DW-Akademie, Deutsche Welle’s inter-

national training institute, off ers a perfect environment for learning and training. 

The duration of the program is four semesters. The students conclude the course with a 

master’s thesis and colloquium. Graduates receive a Master of Arts (M.A.). Successful appli-

cants need to provide proof of their language skills in both German and English. They should 

have a bachelor’s degree or an equivalent qualification as well as one year of professional 

experience in a media-related field aft er having obtained their B.A.. 

Tuition will cost a total of 6,000 €. There are a limited number of scholarships available for 

applicants from countries in Africa, Asia, Latin America and Eastern Europe. 

Deadline for applications is March 31st, 2013. 

Prof. Dr. Christoph Schmidt, Head of the Master’s Program 

Further Informations www.ims-master.de 

Important Notice 

This master’s course is part of the DAAD scholarship programme « Postgraduate Cour-

ses for Young Professionals with Relevance to Developing Countries ». 

www.daad.de/development 
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In cooperation with 

Georg-August-Universität Göttingen                         

Ruhr-Universität Bochum 

Albert-Ludwigs-Universität Freiburg  

 
 
African-German partnership to enhance resource use efficiency and 
improve food security in urban and peri-urban agriculture of West 
African cities (UrbanFood

Plus
)  

Announcement of PhD and post-doctoral positions  

 
Project description  
 
African food security not only depends on productivity increases in marginal rural areas, but 
increasingly also on a more efficient use of niche environments such as (peri-)urban zones, 
where innovations are more easily adopted due to close market linkages between producers 
and consumers. Across different climatic zones urban and peri-urban agriculture (UPA) covers 
5% to 36% of an African city's total food supply and up to 90% of its fresh vegetable consump
tion. However, little is known about how to overcome problems in resource use efficiencies, 
negative externalities, and UPA-related income effects on gender or different population 

groups. The multidisciplinary UrbanFood
Plus

 network of German, African, and international sci-
entists, private sector representatives, and stakeholders aims at developing site-specific, 
farmer-tailored innovations for improved agricultural production, food safety, and value chains 
in four major West African cities (Ouagadougou, Burkina Faso; Tamale, Ghana; Bamako, Mali 
and Bamenda, Cameroon). On-farm experiments, workshops, and policy dialogues involving 
stakeholders at different levels aim at detecting bottlenecks in UPA production and market-
ing chains, and identifying and testimplementing options to overcome them. An international 
graduate school combining research and teaching capacity at African and German universities 
will enhance scientific capacity building and knowledge transfer.  
In the context of this project, we hereby announce a total of 20 positions for PhD candidates 
and post-doctoral scientists at the Universities of Kassel, Bochum, Göttingen and Freiburg to 
be filled by February 2013, in the fields of animal science (2), water engineering/irrigation 
(2), social anthropology (3), economics (3), geography (3), and plant and soil sciences 
(7, including one postdoctoral position for overall management and modeling). The positions 
are offered pending final approval of funds by BMBF and BMZ. For details please refer to 
http://www.urbanfoodplus.org.  
 
Extensive field work in Africa is required in all of the positions announced. Fitness for service 
in the tropics is therefore mandatory. The Universities of Kassel, Bochum, Göttingen and Frei
burg are equal opportunity employers and aim to increase the proportion of women in research 
and teaching. Qualified women are therefore expressly invited to apply. In case of equal qualifi
cation, disabled persons will be given preferential consideration.  
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Événements à venir  

 „Moodle für Deutsch– und Germanistikstudium“ 

Séminaire de formation 

 

Les enseignants d‘université des départements d‘Allemand se formeront à 

l‘utilisation des techniques de l‘information et de la communication dans 

l‘enseignement.  

Animateurs: Jessica Euler (HU Berlin), Uwe Jung (GI Yaoundé) 

Sur invitation 
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Calendrier du Forum „Études en Allemagne“ 

  

  

  

  

  

  

 06.12.2012  Le quotidien en Allemagne 

 17.01.2013  Possibilités d’emploi après les études 

 21.02.2013 Conditions linguistiques et Demande de visa 

 DAAD-Alumniabend 

Anlässlich des Besuchs von Herrn Hörig, Referatsleiter West– und Zentralafrika 

beim DAAD, wird ein Alumniabend im Deutsch-afrikanischen Wissenschafts-

zentrum Yaoundé veranstaltet. DAAD-Alumni werden die Gelegenheit nutzen, 

um sich ausführlich über neuere Entwicklungen und Angebote des DAAD zu 

informieren. 

Auf Einladung. 

 

Goethe-Institut 

7– 9/ 12 / 2012 

DAW Yaoundé 

11– 13/ 01 /2013 

 

DAW Yaoundé 

11 / 01 / 2013 


	DAAD-PAGEL Expertenseminar Kamerun   

